
FEEL HOME

User Manual
 Heating Blanket 130 × 180 cm

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
•	 IMPORTANT INFORMATION! RETAIN FOR FUTURE USE!
•	 Read the instruction manual carefully before using this device, especially the safety 

instructions, and keep the instruction manual for future use.
•	 Should you give this device to another person, it is vital that you also pass on these 

instructions for use.
1.	 This electric heated overblanket must not be used by persons insensitive or highly vulnerable 

to heat, because they could not react if it overheats.
2.	 This electric heated overblanket must not be used by very young children (from 0 to 3 years), 

because they could not react if it overheats.
3.	 This electric heated overblanket must not be used by young children (from 3 to 8 years), 

unless the switch has been set by a parent or guardian and the child has received enough 
information to use the electric heated overblanket safely.

4.	 This electric heated overblanket can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved.

5.	 Children shall not play with the electric heated overblanket.
6.	 Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children without supervision.
7.	 This electric heated overblanket is not intended for use in the hospital setting.
8.	 Do not pierce the blanket with pins or sharp objects.
9.	 Do not use the electric heated overblanket folded or wrinkled.
10.	Do not use when wet.
11.	You must use this electric heated overblanket in combination with the switch indicated on 

the label.
12.	Electric and magnetic fields from this electric heated overblanket may interfere with the 

operation of pacemakers. However, they are well below the limits: power of electric fields: 5 
000 V/m max., magnetic fields power: 80 A/m max., magnetic induction: 0.1 mT Max please 
therefore consult your doctor and the manufacturer of your pacemaker before using this 
electric heated overblanket.

13.	When the heated overblanket is in use, do not place any objects on it, such as suitcases, 
laundry baskets, or other heavy items. Do not use it together with other heat sources.

14.	The electronic components inside the controller may become warm during use.
15.	You should therefore not cover the switch or place it on the heated overblanket when the 

latter is used.
16.	Do not pull, twist, or sharply bend the cables.
17.	This electric heated overblanket must be regularly checked for any sign of wear or damage. 

If the blanket has been used inappropriately or overheats excessively, it must be checked by 
the manufacturer before being used again.

18.	If the heated overblanket power supply cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

19.	If you want to store or fold the heated overblanket:
•	 Allow it to cool down before folding
•	 Do not crease it by placing items on top of it during storage.
20.	Do not use on an adjustable bed, or check that the heated overblanket or cord do not become 

trapped or rucked.
21.	When using the electric heated overblanket for several hours, it is recommended to set the 

switch to the lowest temperature level to avoid overheating.

22.	 Not suitable for children under 3 years.



23.	 Do not puncture the heated blanket!

24.	 Do not use folded or rucked

25.	 Do not tumble dry

26.	 Do not dry-clean

27.	 Do not iron

28.	 Do not bleach

29.	 Machine wash

DESCRIPTION 
1.	 OFF button
2.	 Position 1 – 1st level of temperature
3.	 Position 2 – 2nd level of temperature
4.	 Position 3 – 3rd level of temperature
5.	 Display screen

OPERATING INSTRUCTIONS
•	 Connect the plug to the socket at the bottom of the heating blanket and the other end to an 

electricity supply (AC220-240V). Ensure the power cable is not in a position where the user 
may trip over it.

•	 To pre-heat the overblanket, select the third setting for 15 minutes. The temperature will 
gradually rise.

•	 After pre-heating, turn the control button to the desired heat setting.
•	 To turn the device off, turn the button to the “Off” position.
Note: The heated overblanket has a safety protection against overheating and is set to run 
continuously for 90 minutes. If you wish to extend usage time, let the blanket cool down for 5 
minutes before using it again.

CLEANING AND MAINTENANCE
When you are not using the electric heated overblanket and before cleaning it:
•	 Make sure the control button is in the “OFF” position.
•	 Disconnect the power supply.
•	 Disconnect the plug linking the control to the device.
•	 Let the heated overblanket cool down before cleaning.

Cleaning:
•	 Small stains can be cleaned with a cloth or damp sponge, and if necessary, a small amount 

of liquid detergent for delicate fabrics.
•	 Warning: Do not dry clean, tumble dry, iron, press, or bend the heated overblanket.
•	 If the heated overblanket is very dirty, it can be machine washed, following the manufacturer’s 

instructions.
•	 Do not wash too often to avoid excessive wear.
•	 When drying, do not hang with clothes pegs, and avoid exposing to heat sources (sunlight, 

radiators, etc.).
•	 Only reconnect the power cable when the plug and fabric are completely dry.
•	 Never turn the blanket on to dry it.

Storage:
If not using for a long time, store in the original packaging in a dry place, and do not place objects 
on top of it.
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ENVIRONMENTAL INFORMATION

Correct disposal of the unit (Electrical and Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with 
separate collection systems)
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) requires that old household electrical appliances must 
not be disposed of in normal household waste. Old appliances must be 
collected separately to optimize recovery/recycling of materials and reduce 
impacts on health and the environment. The crossed-out dustbin symbol 
reminds users of separate collection obligations. Consumers should 
contact local authorities or retailers for information on proper disposal.



FEEL HOME

Gebruikershandleiding
 Heating Blanket 130 × 180 cm

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
•	 BELANGRIJKE INFORMATIE! BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR LATER GEBRUIK!
•	 Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u dit apparaat gebruikt, met name de 

veiligheidsinstructies, en bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
•	 Als u dit apparaat aan iemand anders geeft, is het van essentieel belang dat u ook deze 

gebruiksaanwijzing doorgeeft.
1.	 Deze elektrische verwarmingsdeken mag niet worden gebruikt door personen die ongevoelig 

of zeer kwetsbaar zijn voor warmte, omdat zij niet kunnen reageren als het apparaat oververhit 
raakt.

2.	 Deze elektrische verwarmingsdeken mag niet worden gebruikt door zeer jonge kinderen (van 
0 tot 3 jaar), omdat zij niet kunnen reageren als het apparaat oververhit raakt.

3.	 Deze elektrische verwarmingsdeken mag niet worden gebruikt door jonge kinderen (van 3 
tot 8 jaar), tenzij de schakelaar is ingesteld door een ouder of voogd en het kind voldoende 
informatie heeft gekregen om de elektrische verwarmingsdeken veilig te gebruiken.

4.	 Deze elektrische verwarmingsdeken kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen, of die onvoldoende 
ervaring of kennis hebben, mits zij onder toezicht staan ​​of instructies hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende risico’s begrijpen.

5.	 Kinderen mogen niet met de elektrische verwarmingsdeken spelen.
6.	 Het reinigen en onderhoud door de gebruiker mag niet door kinderen zonder toezicht worden 

uitgevoerd.
7.	 Deze elektrische verwarmingsdeken is niet bedoeld voor gebruik in een ziekenhuisomgeving.
8.	 Prik de deken niet door met spelden of scherpe voorwerpen.
9.	 Gebruik de elektrische verwarmingsdeken niet opgevouwen of gekreukt.
10.	Niet gebruiken wanneer de deken nat is.
11.	U dient deze elektrische verwarmingsdeken te gebruiken in combinatie met de schakelaar die 

op het etiket staat aangegeven.
12.	Elektrische en magnetische velden van deze elektrische verwarmingsdeken kunnen de 

werking van pacemakers verstoren. De waarden liggen echter ruim onder de limieten: 
vermogen van elektrische velden: maximaal 5000 V/m, vermogen van magnetische velden: 
maximaal 80 A/m, magnetische inductie: maximaal 0,1 mT. Raadpleeg daarom uw arts en de 
fabrikant van uw pacemaker voordat u deze elektrische verwarmingsdeken gebruikt.

13.	Plaats geen voorwerpen op de verwarmingsdeken wanneer deze in gebruik is, zoals koffers, 
wasmanden of andere zware voorwerpen. Gebruik de deken niet in combinatie met andere 
warmtebronnen.

14.	De elektronische componenten in de controller kunnen tijdens gebruik warm worden.
15.	Bedek de schakelaar daarom niet en plaats deze niet op de verwarmingsdeken wanneer deze 

in gebruik is.
16.	Trek niet aan de kabels, draai ze niet en buig ze niet scherp.
17.	Deze elektrische verwarmingsdeken moet regelmatig worden gecontroleerd op slijtage 

of beschadiging. Als de deken onjuist is gebruikt of oververhit raakt, moet deze door de 
fabrikant worden gecontroleerd voordat deze opnieuw wordt gebruikt.

18.	Als de voedingskabel van de elektrische overdeken beschadigd is, moet deze worden 
vervangen door de fabrikant, een servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig 
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

19.	Als u de elektrische overdeken wilt opbergen of opvouwen:
•	 Laat de deken afkoelen voordat u hem opvouwt.
•	 Voorkom kreukels door er tijdens het opbergen geen voorwerpen op te leggen.
20.	Gebruik de deken niet op een verstelbaar bed en controleer of de elektrische overdeken of 

het snoer niet bekneld raakt of gekreukt wordt.



21.	Bij langdurig gebruik van de elektrische overdeken is het raadzaam de schakelaar op de 
laagste temperatuurstand te zetten om oververhitting te voorkomen.

22.	 Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

23.	 Prik niet in de verwarmde deken!

24.	 Niet opgevouwen of verfrommeld gebruiken.

25.	 Niet in de droogtrommel drogen.

26.	 Niet chemisch reinigen

27.	 Niet strijken

28.	 Niet bleken

29.	 Machinewasbaar

BESCHRIJVING
1.	 UIT-knop
2.	 Stand 1 – 1e temperatuurstand
3.	 Stand 2 – 2e temperatuurstand
4.	 Stand 3 – 3e temperatuurstand
5.	 Display

GEBRUIKSAANWIJZING
•	 Sluit de stekker aan op het stopcontact aan de onderkant van de verwarmingsdeken en het 

andere uiteinde op een stopcontact (220-240V wisselstroom). Zorg ervoor dat de stroomkabel 
niet op een plek ligt waar de gebruiker erover kan struikelen.

•	 Om de verwarmingsdeken voor te verwarmen, selecteert u stand drie gedurende 15 minuten. 
De temperatuur zal geleidelijk oplopen.

•	 Draai na het voorverwarmen de bedieningsknop naar de gewenste temperatuurstand.
•	 Om het apparaat uit te schakelen, draait u de knop naar de stand “Uit”.
Opmerking: De verwarmingsdeken is voorzien van een veiligheidsbeveiliging tegen oververhitting 
en is ingesteld op een continue werking van 90 minuten. Als u de gebruiksduur wilt verlengen, 
laat u de deken 5 minuten afkoelen voordat u hem opnieuw gebruikt.

REINIGING EN ONDERHOUD
Wanneer u de elektrische verwarmingsdeken niet gebruikt en voordat u deze schoonmaakt:
•	 Zorg ervoor dat de bedieningsknop in de stand “UIT” staat.
•	 Haal de stekker uit het stopcontact.
•	 Haal de stekker uit het stopcontact.
•	 Laat de verwarmingsdeken afkoelen voordat u deze schoonmaakt.

Reiniging:
•	 Kleine vlekken kunnen worden verwijderd met een doek of vochtige spons. Gebruik indien 

nodig een kleine hoeveelheid vloeibaar wasmiddel voor delicate stoffen.
•	 Waarschuwing: De verwarmingsdeken mag niet chemisch gereinigd, in de droger gedroogd, 

gestreken, geperst of gebogen worden.
•	 Als de verwarmingsdeken erg vuil is, kan deze in de wasmachine gewassen worden volgens 

de instructies van de fabrikant.
•	 Was de deken niet te vaak om overmatige slijtage te voorkomen.
•	 Hang de deken tijdens het drogen niet op met wasknijpers en vermijd blootstelling aan 

warmtebronnen (zonlicht, radiatoren, enz.).
•	 Sluit de stekker pas weer aan als de stekker en de stof volledig droog zijn.
•	 Zet de deken nooit aan om hem te drogen.
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BEWARING:
Indien u het product langere tijd niet gebruikt, bewaar het dan in de originele verpakking op een 
droge plaats en plaats er geen voorwerpen bovenop.

Milieu-informatie

Correcte verwijdering van het apparaat (elektrische en elektronische apparatuur)

(Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met 
gescheiden inzamelingssystemen)
De Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afval van elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat oude elektrische huishoudelijke 
apparaten niet bij het normale huisvuil mogen worden weggegooid. 
Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om de terugwinning/
recycling van materialen te optimaliseren en de impact op de gezondheid 
en het milieu te verminderen. Het symbool van de doorgestreepte afvalbak 
herinnert gebruikers aan de verplichting tot gescheiden inzameling. 
Consumenten dienen contact op te nemen met de lokale autoriteiten of 
winkeliers voor informatie over de juiste afvoer.
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Manuel d’utilisation
 Heating Blanket 130 × 180 cm

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ
•	 IMPORTANT ! À CONSERVER !
•	 Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser cet appareil, en particulier les 

consignes de sécurité, et conservez-le pour toute utilisation ultérieure.
•	 Si vous donnez cet appareil à une autre personne, il est essentiel de lui transmettre également 

ce mode d’emploi.
1.	 Cette couverture chauffante électrique ne doit pas être utilisée par des personnes insensibles 

ou très sensibles à la chaleur, car elles ne pourraient pas réagir en cas de surchauffe.
2.	 Cette couverture chauffante électrique ne doit pas être utilisée par de très jeunes enfants (de 

0 à 3 ans), car ils ne pourraient pas réagir en cas de surchauffe.
3.	 Cette couverture chauffante électrique ne doit pas être utilisée par de jeunes enfants (de 3 à 

8 ans), sauf si l’interrupteur a été réglé par un parent ou un tuteur et que l’enfant a reçu les 
informations nécessaires pour utiliser la couverture chauffante électrique en toute sécurité. 

4.	 Cette couverture chauffante électrique peut être utilisée par les enfants à partir de 8 ans 
et par les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles soient surveillées ou 
qu’elles aient reçu des instructions concernant l’utilisation sécuritaire de l’appareil et qu’elles 
comprennent les risques encourus.

5.	 Les enfants ne doivent pas jouer avec la couverture chauffante électrique.
6.	 Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
7.	 Cette couverture chauffante électrique n’est pas destinée à un usage hospitalier.
8.	 Ne pas percer la couverture avec des épingles ou des objets pointus.
9.	 Ne pas utiliser la couverture chauffante électrique pliée ou froissée.
10.	Ne pas utiliser lorsqu’elle est mouillée.
11.	Cette couverture chauffante électrique doit être utilisée avec l’interrupteur indiqué sur 

l’étiquette.
12.	Les champs électriques et magnétiques émis par cette couverture chauffante électrique 

peuvent interférer avec le fonctionnement des stimulateurs cardiaques. Cependant, ces 
valeurs restent largement inférieures aux limites autorisées  : puissance des champs 
électriques : 5 000 V/m max., puissance des champs magnétiques : 80 A/m max., induction 
magnétique  : 0,1 mT max. Veuillez donc consulter votre médecin et le fabricant de votre 
stimulateur cardiaque avant d’utiliser cette couverture chauffante électrique.

13.	Lorsque la couverture chauffante est utilisée, ne placez aucun objet dessus, comme des 
valises, des paniers à linge ou tout autre objet lourd. Ne l’utilisez pas simultanément avec 
d’autres sources de chaleur.

14.	Les composants électroniques à l’intérieur du boîtier de commande peuvent chauffer 
pendant l’utilisation.

15.	Il est donc important de ne pas couvrir l’interrupteur ni de le placer sur la couverture 
chauffante lorsque celle-ci est utilisée.

16.	Ne tirez pas sur les câbles, ne les tordez pas et ne les pliez pas brusquement.
17.	Cette couverture chauffante électrique doit être régulièrement vérifiée afin de détecter tout 

signe d’usure ou de dommage. Si la couverture a été utilisée de manière inappropriée ou 
si elle surchauffe excessivement, elle doit être vérifiée par le fabricant avant toute nouvelle 
utilisation. 

18.	Si le câble d’alimentation de la couverture chauffante est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

19.	Pour ranger ou plier la couverture chauffante :
•	 Laissez refroidir avant de plier.
•	 Ne le froissez pas en posant des objets dessus pendant le rangement.
20.	Ne l’utilisez pas sur un lit réglable et vérifiez que la couverture chauffante ou le cordon ne se 



coincent pas.
21.	Lorsque vous utilisez la couverture chauffante électrique pendant plusieurs heures, il est 

recommandé de régler l’interrupteur sur la température la plus basse afin d’éviter toute 
surchauffe.

22.	 Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

23.	 Ne percez pas la couverture chauffante!

24.	 Ne pas utiliser plié ou froissé

25.	 Ne pas sécher en machine

26.	 Ne pas nettoyer à sec

27.	 Ne pas repasser

28.	 Ne pas javelliser

29.	 Lavage en machine

DESCRIPTION
1.	 Bouton Arrêt
2.	 Position 1 – 1er niveau de température
3.	 Position 2 – 2e niveau de température
4.	 Position 3 – 3e niveau de température
5.	 Écran

MODE D’EMPLOI
•	 Branchez la prise à la prise située sous la couverture chauffante et l’autre extrémité à une 

source d’alimentation électrique (220-240 V CA). Assurez-vous que le câble d’alimentation ne 
présente aucun risque de trébuchement.

•	 Pour préchauffer la couverture, sélectionnez le troisième niveau de température pendant 15 
minutes. La température augmentera progressivement.

•	 Après le préchauffage, réglez la température souhaitée à l’aide du bouton de commande.
•	 Pour éteindre l’appareil, tournez le bouton sur la position « Arrêt ».
Remarque : La couverture chauffante est équipée d’une protection contre la surchauffe et est 
conçue pour fonctionner en continu pendant 90 minutes. Si vous souhaitez prolonger la durée 
d’utilisation, laissez la couverture refroidir pendant 5 minutes avant de la réutiliser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Lorsque vous n’utilisez pas la couverture chauffante électrique et avant de la nettoyer :
•	 Assurez-vous que le bouton de commande est sur la position « ARRÊT ».
•	 Débranchez l’alimentation.
•	 Débranchez la prise reliant la commande à l’appareil.
•	 Laissez la couverture chauffante refroidir avant de la nettoyer.

Nettoyage :
•	 Les petites taches peuvent être nettoyées avec un chiffon ou une éponge humide, et si 

nécessaire, une petite quantité de lessive liquide pour textiles délicats.
•	 Avertissement  : Ne pas nettoyer à sec, sécher en machine, repasser, presser ni plier la 

couverture chauffante.
•	 Si la couverture chauffante est très sale, elle peut être lavée en machine, en suivant les 

instructions du fabricant.
•	 Ne la lavez pas trop souvent pour éviter une usure excessive.
•	 Lors du séchage, ne pas suspendre avec des pinces à linge et éviter toute exposition à des 

sources de chaleur (soleil, radiateurs, etc.).
•	 Rebranchez le câble d’alimentation uniquement lorsque la prise et le tissu sont complètement 

secs.



©2026 The Investment Company Europe B.V. FEEL HOME et tous les logos associés sont des 
marques déposées de The Investment Company Europe B.V. Tous droits réservés. Distribué par 
The Investment Company Europe B.V., Pays-Bas.

BREVET EN COURS

Le design et les illustrations de cet emballage sont protégés par le droit d’auteur européen et ne 
peuvent être reproduits, distribués, affichés, publiés ou utilisés à quelque fin que ce soit sans 
autorisation écrite préalable. Il est interdit de modifier ou de reproduire les marques déposées 
ou les mentions de droit d’auteur figurant sur cet emballage.

NL / EN - www.alleenonline.nl
BE / FR - www.alleenonline.be

•	 Ne jamais allumer la couverture pour la sécher.

Conservation :
En cas de non-utilisation prolongée, conserver dans l’emballage d’origine, dans un endroit sec, 
sans poser d’objets dessus.

INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES

Mise au rebut correcte de l’appareil (équipement électrique et électronique)

(Applicable dans l’Union européenne et les autres pays européens dotés 
d’un système de collecte sélective)
La directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE) exige que les appareils électroménagers 
usagés ne soient pas jetés avec les ordures ménagères. Ils doivent être 
collectés séparément afin d’optimiser la récupération et le recyclage 
des matériaux et de réduire l’impact sur la santé et l’environnement. Le 
symbole de la poubelle barrée rappelle aux utilisateurs leurs obligations 
de collecte sélective. Les consommateurs sont invités à contacter les 
autorités locales ou les détaillants pour obtenir des informations sur la 
procédure de tri.
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Benutzerhandbuch
 Heating Blanket 130 × 180 cm

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
•	 WICHTIGE INFORMATIONEN! FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN!
•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung dieses Geräts sorgfältig durch, 

insbesondere die Sicherheitshinweise, und bewahren Sie die Bedienungsanleitung für 
späteren Gebrauch auf.

•	 Wenn Sie dieses Gerät an eine andere Person weitergeben, ist es unbedingt erforderlich, 
dass Sie diese Gebrauchsanweisung ebenfalls weitergeben.

1.	 Diese elektrische Heizdecke darf nicht von Personen benutzt werden, die unempfindlich oder 
sehr hitzeempfindlich sind, da sie im Falle einer Überhitzung nicht reagieren können.

2.	 Diese elektrische Heizdecke darf nicht von Kleinkindern (0 bis 3 Jahre) benutzt werden, da sie 
im Falle einer Überhitzung nicht reagieren können.

3.	 Diese elektrische Heizdecke darf nicht von Kindern (3 bis 8 Jahre) benutzt werden, es sei 
denn, der Schalter wurde von einem Elternteil oder Erziehungsberechtigten eingestellt und 
das Kind wurde ausreichend über die sichere Benutzung der Heizdecke informiert.

4.	 Diese elektrische Heizdecke kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden und eine Einweisung in die 
sichere Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen.

5.	 Kinder dürfen nicht mit der elektrischen Heizdecke spielen.
6.	 Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
7.	 Diese elektrische Heizdecke ist nicht für den Einsatz im Krankenhaus bestimmt.
8.	 Die Decke darf nicht mit Nadeln oder scharfen Gegenständen durchstochen werden.
9.	 Die elektrische Heizdecke darf nicht gefaltet oder zerknittert verwendet werden.
10.	Nicht im nassen Zustand verwenden.
11.	Diese elektrische Heizdecke muss in Verbindung mit dem auf dem Etikett angegebenen 

Schalter verwendet werden.
12.	Elektrische und magnetische Felder dieser elektrischen Heizdecke können die Funktion von 

Herzschrittmachern beeinträchtigen. Die Werte liegen jedoch weit unter den Grenzwerten: 
Elektrische Feldstärke: max. 5000 V/m, Magnetfeldstärke: max. 80 A/m, magnetische 
Induktion: max. 0,1 mT. Bitte konsultieren Sie daher vor der Verwendung dieser elektrischen 
Heizdecke Ihren Arzt und den Hersteller Ihres Herzschrittmachers.

13.	Stellen Sie während der Verwendung der Heizdecke keine Gegenstände wie Koffer, 
Wäschekörbe oder andere schwere Dinge darauf. Verwenden Sie sie nicht zusammen mit 
anderen Wärmequellen.

14.	Die elektronischen Bauteile im Steuergerät können sich während des Gebrauchs erwärmen.
15.	Deshalb sollten Sie den Schalter nicht abdecken oder auf die Heizdecke legen, wenn diese 

in Gebrauch ist.
16.	Ziehen, verdrehen oder knicken Sie die Kabel nicht.
17.	Überprüfen Sie diese elektrische Heizdecke regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder 

Beschädigungen. Bei unsachgemäßer Verwendung oder Überhitzung muss die Decke vor 
der erneuten Verwendung vom Hersteller überprüft werden.

18.	Wenn das Netzkabel der Heizdecke beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren 
zu vermeiden.

19.	So lagern oder falten Sie die Heizdecke:
•	 Lassen Sie sie vor dem Falten abkühlen.
•	 Vermeiden Sie Knicke, indem Sie beim Lagern keine Gegenstände darauflegen.
20.	Verwenden Sie die Heizdecke nicht auf einem verstellbaren Bett und achten Sie darauf, dass 

die Heizdecke oder das Kabel nicht eingeklemmt oder verknittert werden.



21.	Bei mehrstündiger Nutzung der elektrischen Heizdecke empfiehlt es sich, die Temperatur auf 
die niedrigste Stufe zu stellen, um eine Überhitzung zu vermeiden.

22.	 Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.

23.	 Die Heizdecke darf nicht durchstochen werden!

24.	 Nicht gefaltet oder gerafft verwenden.

25.	 Nicht im Wäschetrockner trocknen

26.	 Reinige chemisch nicht

27.	 Kein Bügeln

28.	 Nicht bleichen

29.	 Maschinenwäsche

BESCHREIBUNG
1.	 AUS-Taste
2.	 Position 1 – 1. Temperaturstufe
3.	 Position 2 – 2. Temperaturstufe
4.	 Position 3 – 3. Temperaturstufe
5.	 Display

BEDIENUNGSANLEITUNG
•	 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose an der Unterseite der Heizdecke und das andere 

Ende in eine Steckdose (220–240 V Wechselstrom). Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
nicht als Stolperfalle dient.

•	 Zum Vorheizen der Heizdecke wählen Sie die dritte Stufe für 15 Minuten. Die Temperatur 
steigt allmählich an.

•	 Nach dem Vorheizen stellen Sie die gewünschte Heizstufe mit dem Regler ein.
•	 Zum Ausschalten drehen Sie den Regler auf „Aus“.
Hinweis: Die Heizdecke verfügt über einen Überhitzungsschutz und ist für einen Dauerbetrieb 
von 90 Minuten ausgelegt. Um die Nutzungsdauer zu verlängern, lassen Sie die Decke vor der 
erneuten Verwendung 5 Minuten abkühlen.

REINIGUNG UND PFLEGE
Wenn Sie die elektrische Heizdecke nicht benutzen und bevor Sie sie reinigen:
•	 Stellen Sie sicher, dass sich der Bedienknopf in der Position „AUS“ befindet.
•	 Trennen Sie die Stromversorgung.
•	 Ziehen Sie den Stecker, der die Steuerung mit dem Gerät verbindet.
•	 Lassen Sie die Heizdecke vor der Reinigung abkühlen.

Reinigung:
•	 Kleine Flecken können mit einem Tuch oder einem feuchten Schwamm entfernt werden. Bei 

Bedarf kann etwas Flüssigwaschmittel für empfindliche Stoffe verwendet werden.
•	 Warnung: Die Heizdecke darf nicht chemisch gereinigt, im Wäschetrockner getrocknet, 

gebügelt, gepresst oder geknickt werden.
•	 Bei starker Verschmutzung kann die Heizdecke gemäß den Anweisungen des Herstellers in 

der Waschmaschine gewaschen werden.
•	 Waschen Sie die Decke nicht zu oft, um übermäßigen Verschleiß zu vermeiden.
•	 Zum Trocknen hängen Sie die Decke nicht an Wäscheklammern auf und vermeiden Sie 

direkte Wärmequellen (Sonnenlicht, Heizkörper usw.).
•	 Schließen Sie das Netzkabel erst wieder an, wenn Stecker und Stoff vollständig trocken sind.
•	 Schalten Sie die Decke niemals zum Trocknen ein.
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UMWELTINFORMATIONEN

Sachgerechte Entsorgung des Geräts (Elektro- und Elektronikgeräte)

(Gilt in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit 
getrennten Sammelsystemen)
Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass alte Haushaltsgeräte nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sie müssen getrennt 
gesammelt werden, um die Materialrückgewinnung zu optimieren und die 
Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt zu reduzieren. Das Symbol 
der durchgestrichenen Mülltonne erinnert die Nutzer an die Pflicht zur 
getrennten Sammlung. Verbraucher sollten sich für Informationen zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung an ihre örtlichen Behörden oder Händler 
wenden.


